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F iad  van a  harctéren ? Az apád, a  
testvéred, a  fé r jed , a  vőlegényed harcol a  hazáért?  
Bizonyosan. Nincs sen k i az országban, a  k i  
valakiért külön nem im ádkoznék. É s valamennyi 
valamennyiért.

Itnádságos é jszakákon  rájuk g on n olja tok!  
lis  ju sson  eszetekbe, m i a  je len tősége a  h ad i-  
kölesönnek. A bból lesz a  ruha és bakan cs, am it 
kedvesetek kap  a  ron gyos helyébe, am it a  drót
sövény letépett róla . A bból a  pén zből lesz az  
élelem , am i éhségét csillap ítja  és erejét g y a ra 
pítja. A bból lesz az ág y a  és  lőszer, am ely távol 
tartja, m esszire e lű z i az  ellenséget. Az a d  kar 
já n a k  erőt, fegyverén ek  d ia d a lt ; az gyógyítja, 
ha  beteg  vagy sebet kapott, a b b ó l készü l az  
érdem jel, amely h ő si mellén díszeleg.

Amit a  h a d i kölcsön re jegyeztek , azt a 
fia ito k n a k , a  férje tekn ek , a  rokonnak, a  barát
n ak adjátok. É s m ég  azon felü l a  H azán ak, lis  
m ég a zo n fe lü l: önm agatokn ak.

K i m erne ilyen tu dattal a  szivében habozn i?  
Jeg y ezzetek  a  h ad ikö lcsön re!

Jeg y ez n i lehet ju n iu s 12-ig  az A /sólendvai 
Takarékpénztárnál és  az A lsólendva-V idéki Ta
karékpénztára  ál.

Stockholm.
Alsólendvu, junius 2.

Stockholm neve ma fogalom. Stock
holm az állomás, ahonnan a béke útnak 
készül indulni. A világ szeme Stockholm 
felé fordul. A szociáldemokrata pártoknak 
a békekonferenciára való előkészületeit 
mindenütt élénken tárgyalják. Annyira hozzá
szoktatott a háború a népek egymásközti 
érintkezésének megszakitásához, hogy a 
gondolatot, hogy az egymással hadilábon 
álló országok fiai összeülnek és tárgyalnak, 
nagyszerűnek kell találnunk.

Aliiig a békét kezdeményező tárgya
lástól magához a békéim/ érhetünk, termé
szetesen még nagy és fáradságos utat kell 
megtenni; de azért mégis a közel három 
évig tartó háború idején csak a kilátás is 
arra, hogy az embereket és népeket őrlő 
küzdelem befejezéséhez közelebb jut, szo
katlan, szivet-lelket vidító varázst gyakorol. 
Bármi legyen is a stockholmi konferencia 
eredménye, a kezdeményezés megtörtént s 
az a kijelentés, hogy a szociáldemokrata 
kiküldöttek a béke helyreálltáig együtt akar

nak maradni, azzal biztat, hogy fáradozásuk 
sikerrel fog járni. Mindenesetre már magá
ban veve az a tény, hogy ha mindjárt 
nem is kormánymegbízottak, de háborút 
viselő országok polgárai — a békéről tár
gyalnak, rendkívül nagyjelentőségű forduló
pontja eddigi háborús élményeinknek.

Emlékezzünk csak vissza arra a nem 
is rég múlt időre, mikor az Internacionálét 
világszerte elparcntálták és a népeknek a 
lövészárkokon át való érintkezését lehetet
lennek tartották. Ellenséges államok pol
gárai közt minden közösség megszűnt; még 
ott is, ahol előbb mélyebb vonatkozású 
összeköttetések állottak fenn, csak elhide- 
gülés, ellenségeskedés, gyülölség nyilatko
zott meg.

A stockholmi találkozás arra a vára
kozásra bátorít fel, hogy az elszakadt hida
kat a háború után gyorsabban fogják helyre
állítani, mintsem még röviddel ezelőtt re
mélni mertük volna. Most már mind erő
sebben bizhatunk abban, hogy a nemzetközi 
érintkezés fonalát újból fel fogják venni és 
a nemzetek közös intézményei és szellemi 
összeköttetései újra fel fognak éledni.

Sajátságos és nagyszerű, hogy a há
ború iszonyatos orkánzaja közepette érint
kezést keresnek nép és nép között és 
ezáltal fontos, a jövőre nézve kecsegtető 
összeköttetéseket létesítenek. A szenvedé
sektől marcangolt kedélyek le fognak csil
lapodni, a most még sajátságosnak tetsző 
mozgalom csakhamar el fogja -veszíteni 
idegenszerűségét és rokonszenvessé fog 
válni az egész világnak.

Mennyire hálásaknak kell lennünk azok 
iránt, akik a legfeketébb kulturpesszimiz- 
mus, a legerősebb kölcsönös elidegenülés 
napjaiban nem vesztették el érzéküket az 
emberek együvé való tartozandósága iránt!

Bizalommal várjuk, hogy a stockholmi 
tanácskozások mindenkit kielégítő, meg
nyugtató eredményre fognak vezetni.

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái javára!

Hadsegélyzö Hivatal főpénztára. Képviselőház.

Füstös romok közt.
Nem gránát tépte szét, testét nem 

pusztító projektillek marcangolták. Repülő
gép nem keringett vészthozóan házsorai 
felett s nem dobta le az elérhetetlen ma
gasból lángot termő csóváit. A háború 
messze elkerülte, ágyudörgés nem zörgetett 
be ijesztőn ablakain, határában nem kellett 
nagy sietve földsáncokat hányni ellenséges 
üzönök elé s ime, mégis Gyöngyös ma a 
pusztulásnak azt az arcát mutatja, amelyet 
a háborúban elesett városok a tüzmarta 
szent Iliomól a halott Ypernig s a meggyötört 
I lomonnáig.

Gyöngyös is a háborúban kapta súlyos 
sebét. A háború vitte el messze a karokat, 
amelyek oltására siethettek volna, a háború 
vette el az eszközöket, amelyek romlásának 
gátat vethettek volna. Amikor azonban bor
zalmat és ijedtséget terjesztő, vészt és rom
lást hirdető hangon megszólaltak a harangok, 
a fenyegetett házakból nem siethettek férfiak 
a vödrökhöz s a növekvő lángtengerrel 
szemben nem emelhetett gátat szorgos ezrek 
munkája.

De a háború talán csak súlyosabbá 
tette a sebet, amelyet Gyöngyös kapott, 
amelyet az emberi hanyagság, a megdöb
bentő könnyelműség, a — magyar nem
törődömség ütött rajta. Tízezer koronába 
került volna ha cseréppel fedik be a tűz 
méhének, a kórházi mosókonyhának fedelét. 
De nem fedték be. Pedig már egyszer 
pusztítás fenyegette ebből a kohóból a vá
rost. Amikor néhány éve a tüzvihar végig
szántott a városon, jajgató szóval mondta 
mindenki; a vész nem harapózott volna el, 
ha elég kút lett volna a városban. De azóta 
talán egyetlen egy kutat sem fúrtak a vá
rosban, azóta egy csöppel több viz sem 
várta az újra fellobogó lángokat. Maradt 
minden a régiben s a város most ismét 
a porral egyszintű lett.

De a romok felett most hasztalan ke
ressük az okokat, hiába kárhoztatjuk az 
emberi gyarlóságokat. E pillanatban nem 
lehet más gondolatunk, mint a melegen 
érző részvété, nem képzelhető más nemes 
gesztus, mint amely segélyre nyújtja karját 
a földre sújtottak felé. Mintegy tízezer em
ber lett koldus szegénnyé a tűzvész által, 
tízezer embernek úgyszólván mindene oda
égett. Ezek segítségért, még pedig igen 
gyors segítségért kiáltanak az ország tár
sadalmához. Halljuk meg mi is kérő, esdő 
szavukat és nyissuk meg szivünket a gyön-

a legjobb magyar és kül
földi Írók legujabb művei 
raktárra érkeztek és ere
deti bolti áron kaphatók

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat
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gyösi pusztulás szerencsétlenei előtt! Min- 
ilenki, aki telteti, vegyen részt a segítő 
akcióban: a gazdagok bankóikkal, a ke
vésbé tehetősek koronáikkal. Gyöngyösre 
áll legfőképpen az a közmondás, hogy 
kétszeresen ad, aki gyorsan ad.

Lapunk szerkesztősége készségesen 
továbbítja az adományokat s a legkisebb 
adományt is nyugtázzuk lapunkban.

Bízunk városunk és járásunk polgárai
nak jószívűségében, hogy mint már annyi 
sok esetben tantijeiét adták könyörületes- 
ségüknek, ezúttal sem vonják ki magukat 
a legszebb erénynek, az irgalomnak gya
korlása alól azokkal szemben, akiket erre 
a kegyetlen sors annyira, de annyira mél
tókká tett.

Arany János.
Irta es a május 20-án tartott Arany-Ünnepélyen felolvasta: 

PLAUDER JÁNOS, polg. isk. tanár.

II.

.Más csak levelenkint szedi a borostyánt,
S neked mindjárt egész koszorút kell adni", — 
irta a költőfejedelem, Petőfi Sándor, mikor Arany 
Jánosnak remekét, a Kisfaludy-társaság jutalmazta 
„Toldi“-t még kéziratban olvasta. Vagyis e két 
verssor, mely töredéke ama lelkes, rajongó sze- 
retetet árasztó költeménynek, melyet Petőfi Arany
hoz intézett, tolyóbeszédben annyit jelent, hogy 
mig más költő csak lépésről-lépésre halad a dicső- , 
ség felé, mig más csak lassankint nyeri el a kö
zönség rajongó szeretetét, becsülését, addig Arany 
János egy lépéssel jutott el a dicsőség legmaga
sabb fokára, egy lépéssel beférközött a nemzet 
szivébe, melynek forró szeretete elfeledtette vele 
ifjúkori mérhetetlen szenvedéseit.

Való dolog, hogy Arany János átmenet nél
kül, hirtelen emelkedett ki az ismeretlenségből, , 
hogy részt kérjen abból az óriási népszerűség
ből, szeretetből, amellyel a nemzet a másik költő - 
fejedelmet, Petőfit elárasztotta; hirtelen, hogy 
Petőfi mellett uralkodója, irányítója legyen a köl
tészet birodalmának.

A Toldi-trilógiának, más szóval a három 
hosszabb önálló elbeszélésből álló hosszú költői 
elbeszélésnek elseje volt az, ami Aranyt a költé
szet társfejedelmévé koronázta. A „Toldi" volt 
az a költemény, amely Aranyt máról-holnapra 
ismertté tette Irt még ezen kívül Arany János 
szebbnél-szebb, remeknél-remekebb müveket: ér
zelmi és elbeszélő költeményeket, époszokat és 
balladákat, amelyeknek magyarázatára hosszadal
mas volna kitérni, hanem olyat, amely „Toldi" 
népszerűségét csak kissé is telülmulta, nem irt. 
És ezt Arany Jánosnak a legméltóbb, a legille
tékesebb bírálója, maga Arany János állapította 
meg akkor, amidőn élete vége felé igy sóhajt fel 
egy müvében, célozva Toldira: „Oh, ha még egy 
olyat énekelni tudnék."

„Mindent, amit eddig irtani s ezután irok, 
szívesen odaadnám, ha Toldi alá Írhatnám neve
met," — e magasztaló szavakat Eötvös József 
báró, akkori vallás- és közoktatásügyi miniszter 
mondta, ki egyébként maga is elismert jeles költő 
volt. E szavak újból Arany nagyságáról tesznek 
ékes tanúságot. De hát mik azok a körülmények, 
melyek méltóvá tették Arany Jánost arra, hogy 
nevét Petőfi nevével kapcsolatban említsük; mél
tóvá arra, hogy születésének századik évfordulója 
alkalmával az egész nemzet elzarándokol képze
letben sírjához, hogy elhelyezze azon a szeretet 
szépséges virágaiból font koszorút? Ezt különö
sebben két körülmény idézte elő. Nyelvünket, ezt 
a minden más nyelvnél szebb nyelvet, ezt a csodás 
hangszert, senki nálánál szebben, bajosabban, 
fenségesebben nem szólaltatta meg, mint ő. Bármit

irt is Arany János, annak nyelve annyira tiszta, 
zamatos, tősgyökeresen magyaros és kifejezései
ben annyira változatos, hogy már ezzel örök 
hálára kötelezte le maga iránt a magyar nemzetet, 
melynek nyelvét ilyeténkép finomította és elvitte 
a tökéletesség ama fokára, amelyen ma van.

Nevezetes mozzanata költészetének az is, 
hogy — főleg elbeszélő költeményeiben — a reálist, 
a valódi életet állítja elénk alakjaiban, kiknek 
legtöbbje húsból és vérből való szinmagyar alak, 
a szinmagyar alaknak jó és rossz tulajdonságai
val. — De múlhatatlanul meg kell emlékeznünk 
még néhány körülményről, amelyet megtalálhatunk 
ugyan többi nagy költőink költészetében és éle
tében is, de nem oly tökéletességben, mint Arany
nál. Ezek: költészetének őszinte erkölcsisége, 
tisztasága s életének aranyjelleme. Valamint az 
aranyat nem fogja a folt, úgy Arany is élete 
végéig az az egyszerű, őszinte, szeplőtlen jellemű 
Arany maradt, aki volt a szalontai zsupptetejü 
házikóban, majd Debrecenben, Kisújszálláson és 
végül pesti díszes állásaiban. S bár az élet száz
szor és százszor földhöz verte, megtaposta, soha 
még csak egy futó percre sem tért le arról az 
útról, az erény, jellem és becsület útjáról, mely
nek kezdőpontja a szülői ház volt.

S ha más érdemei nem is lettek volna Arany 
Jánosnak, csak az elsoroltak: ezek, meg az a kö
rülmény, hogy hazánk szomorú korszakában, a 
szababságharc leverését követő elnyomatás ide
jében, költőtársaival egyetemben csudaszép alle
góriáiban lelkesítette a csüggedni induló, a jövő
ben hinni nem akaró magyarságot, méltóvá tették 
arra, hogy születésének századik évfordulója al
kalmával valamennyien, de különösen ifjúságunk, 
a jövő reménysége, amely elé a szülök és elöl
járók iránti engedelmességével és szeretetével, 
kötelességeinek lelkiismeretes teljesítésével és 
lankadhatatlan buzgalmával gyönyörű példát állí
tott, elzarándokoljunk képzeletben sírjához, hogy 
az igy lerótt szeretetből felépüljön az a sudár 
obeliszk, amely márványnál, gránitnál maradan
dóbban hirdesse örök büszkeségünknek, Arany 
Jánosnak nevét.

(Vége.)

Valahol az Isonzónál...
Valahol az Isonzónál korhadoz egy sirfa, 
Valakinek egy reménye pihen ott a sírba, 
Büszkesége, egy reménye,
Édes álma, szemefénye:
Valahol az Isonzónál korhadoz egy sirfa...

Valahol a Duna mellett szomorú az élet, 
Valakinek lenge álma üres, semmivé lett, 
Lenge álom, színes álom,
Szárnyas könny száll száz határon:
Valahol a Duna mellett szomorú az élet.

Szép éjszaka, holdsütéskor, megrezzen az ablak, 
Valakit a szellemajkak lágyan háborgatnak: 
Jöjj, óh, jöjj, óh, földi párom,
Mégis teljesül az álom!
Szép éjszaka, holdsütéskor, megrezzen az ablak.

Valahol a Duna mellett korhadoz egy sirfa, 
Valakinek ifjú élte nyugszik ott a sírba, 
Ábrándtipró, ifjú élte,
Álmát most mind, mind elérte.
Valahol a Duna mellett korhadoz egy sirfa...

A hadikölcsön sikere felér egy döntő 
győzelemmel és közelebb visz az 
óhajtott békéhez. Tehetségéhez ké
pest járuljon tehát hozzá mindenki a 
nemzet hatodik pénzügyi diadalához.

Ceruzajegyzetek
egy ruthén faluból.

— Ezer lépésnyire u front mögött.

Ott, ahol a határtvédő Kárpátok erdőkkel 
koszoruzott hegygerincének messze keletre ki
nyújtott tigriskörmei az unalmas galíciai síkság 
puha, sárga földjébe kapaszkodnak, ott az ala
csony domboldalokon húzódik végig a legelső 
állás. A párhuzamosan elnyúló földnyelvek között 
hosszúkás .völgyek terülnek el, melyeknek egyiké
ben szélső házaival a rajvonalba pislogató falu 
terpeszkedik. Mint egy óriási krokodil szétnyult 
teste, vagy mint egy szántásra kifeszitett párduc- 
bor, olyan ez a falu. Most a tavaszi napsugár 
éltető fényében sütkérezik ez a nílusi szörnyeteg, 
melynek pikkelyeiből — megannyi alacsony, nád- 
fedeles házból — lopva előkerülnek a kőkorszakra 
emlékeztető emberek, hogy dohos levegővel teli
tett lelkűket a tavaszi nap fénye, ereje kimossa, 
mint egy szennyes rongyot. A falu közepén, mint 
a szünetnélküli Élet találó szimbóluma, fürgén 
csergedez a Posieőavka, egy ártatlan, sekély- 
niedrü kis patak, mely most a tavaszi olvadás 
vizbőségében büszkén hömpölygeti előre lágyan 
zajló hullámait. Az ébredő élet reményszinével 
telehintett hegyoldalak mögött a végtelenségbe 
vesző fenyők sürü tömege terpeszkedik, mely e 
mosolygó tavaszi időben jótékony illatot szállít 
az uj létre ébredt fáradt embereknek . . .

Az éltető napfény engem is kicsalt sötét 
odúmból s most itt bolyongom e befüstölt házak 
között, melyek ma úgy hatnak reám, mint régen 
(ah, milyen régen!) a gyors-pulzusu Élet zajgó 
fővárosa. Mennyi élet, mennyi szin, mennyi biza
lom, mily reménység a szükreszabott deckung 
sötétségével, bizalmatlanságával, reménytelenségé
vel szemben !

Körülnézek. A munkában, zajban lepergő 
Élet mennyi szines képe tárul csodálkozó sze
meim elé !

Az emberek . . .
Itt vannak ezek a hosszú zsiroshaju embe

rek. Télen-nyáron szalmakaiapban járó férfiak, 
alacsony, idomtalan, duzzadtképü asszonyok. S 
a sok apró, hosszuinges gyerek, mely itt a halált 
hozó ágyuk tőszomszédságában, a lesben álló 
veszélyről mitsem sejtve, a gyermekiélek ártatlan 
boldogságával játsza megszokott játékait.

Jótékonyan ható békés hangulat, melyet csak 
a gyanús nyugalommal pihenő ágyucsövekről 
visszavert fénysugár ideges rezgése zavar meg . . .

Kissé távolabb a zöld bársony gyepen irigy
lésre inéhó közönnyel tehenek legelnek. Egyked
vűen, a bizonytalan jövő fájó tudata, a szenve
désekkel teli múlt égő emléke nélkül, csak az 
éhes jelen kielégülést kivánő ösztönének élve, 
legelnek órák hosszat itt ezek a jámbor, buta 
állatok...

Mily megnyugtatóan, mily ideget csillapítóan 
hatnak ezek a békés képek!

Amott balra, ekéjét mélyen a földbe vájva, 
földjét szántogatja egy ruthén. Két kis csintalan 
gyerek táncol mellette. Izmaik megfeszítésével 
dolgoznak a lovak. Állat és ember együtt adózik 
itt a közös Sorsnak: vállvetett munkával kény
szeríti az ős anyaföldet, hogy a Lét éltető fel
tételeit megteremje.

Tovább gyönyörködöm e szebb, békésebb 
időkre emlékeztető képekben, amelyek a rajvonal 
izgalma, fáradtsága után ma úgy hatnak lelkemre, 
mint egy megváltó oázis a homokban haladó 
karavánnak. . .

Beljebb niegyek a szétszórt házak között, 
majd visszafelé nézek, hol sárga földturások 
összefüggő vonala húzódik végig. A rajvonal ez. 
Fölötte is isteni csend uralkodik. Fokozott erő
vel szívom magamba a békés nyugalomnak ez 
áldást hozó perceit. Ki tudja, meddig szívhatom?!

------- E pillanatban eldördül egy pár muszka
ágyu s gyanús sistergéssel közeledik a békében 
pihenő falu felé. Hatalmas robbanás. Lecsapott 
a gránát. Szerencsére semmi baj.

Az emberek a robbanás felé néznek nyu
godtan, hidegen.

Nem történt semmi.
Hiszen csak egy gránát, egy könnyű gránát 

robbant fel . . .
KELEMEN FERENC 

tart. főhadnagy.
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Egy fronton lévő hadnagy-ismerősünktől . 
kaptuk az alábbi jóizíi históriákat:

A furfangos népfelkelő.
Levelet ir haza a népfelkelő a feleségének.

A végén ezeket Írja:
„Most már biztos a győzelmünk. Egy 

nagyszerű találmánya van a hadseregünknek • 
a távolbalátó gép. Csak belenézünk és látjuk 
az ellenséget akár ezer mértföldnyiröl is. Én 
egy ilyen géphez vagyok beosztva és ha nem 
kell az ellenséget figyelnem, mindig hazafelé 
nézek. Legutóbb is láttalak, amikor a templom
ból hazajöttél. Egyszer pedig éppen akkor 
néztem haza, amikor az órát felhúztad, egy este 
pedig abban a pillanatban, amikor hálórékli- 
ben eloltottad a lámpát. Háromszor is bele- 
fujtál a lámpaüvegbe..."

A hadnagya elolvassa a levelet, azután meg
kérdezi :

— Miért hazudsz te ilyeneket? Hiszen egy 
szó sem igaz az egészből!

— Persze, hogy nem igaz, — feleli infante- 
rista Kovács, — csak azért irom, hogy ne merjen 
megcsalni. . .

*
Majdnem mindegy.

A harctérről szabadságra megy haza a had
nagy ur. Aznap, mikor a harctérről hazaindult, 
kapta az értesítést, hogy az első osztályú vitéz- 
ségi éremmel tüntették ki. De az érmet csak ké
sőbb, visszaérkezése után fogja megkapni.

A hadnagy az első városban, amit útjában 
ért, bement egy kereskedésbe, ahol többek között 
katonai felszerelési cikkeket is árusítottak, és kért 
egy nagyezüst érmet.

A kereskedő, egy kaftános, pájeszos öreg 
izraelita, nagy hajlongások közepette kihúzott egy 
fiókot és lázasan keresgélt a különféle bronz és 
ezüst érmek között. Átnézte egyszer, kétszer a 
„készletet", de nem talált olyat, amilyent a had
nagy kért. Végre megunta a keresgélés*, kezébe 
vett egy érmet és a hadnagy elé tette a pultra ' 
ezekkel a szavakkal:

—• A nagy ezüst most éppen kifogyott... De 
talán tetszene megvenni ezt a koronás érdem
keresztet, ezt is nagyon h o rd já k . . .

*
Csak kíméletesen.

Még a wolhyniai nagy harcok idején történt. 
Meglátja a honvéd, hogy egy muszka bandukol 
a patakhoz vizet inni. Azt mondja a másiknak:

— Nézd komám, milyen disznó bátran sétál 
az az orosz, huzzuk csak le!

— Ugyan hagyd, — feleli a másik, — látod, 
hogy szomjas, hadd igyák előbb!

Be is várták. . .

A mumus.
őrmester ur Fekete igen szereti, ha szép 

rendben van a fedezékje. Még képeket is szerzett 
a szobája falára. Igaz, hogy csak olyan újságból 
kivágott képeket, de itt az is megteszi. A napok
ban egy Hindenburg-képet szerzett s azt kiakasz
totta fedezékének bejárata fölé — de kívülről.

A főhadnagy ur megkérdezi:
— Hát ez mi?
— Hindenburg képe, főhadnagy ur.
— De miért akasztotta ide, kívülről?
— Hogy a muszkák elkerüljék ezt a helyet, 

jelentem alássan.. .

HÍREK.
Tizedszer is elindult

az olasz Triesztért. Nappalokon és éjjeleken 
át a legrettentőbb tűzesővel áraszt el min
dent, ami előtte van. Nappalokon és éjjele
ken át indulnak rohamra az olaszok ezrei, 
hogy az eleven ember-határt legázolják s 
az utat szabaddá tegyék.

A trieszti utat, Kostanjevicánál, a huszas 
honvédek védik. A Karszt rettentő szomorú 
sziklamezőjén a huszas honvédek alkotják 
a határt, azt a vonalat, amit a térképen piros 
színnel jelölnek. A vér színével. Sok vér 
folyt azért a vonalért, sok vér, mely domb
ról, horpadásról, hegyen és völgyön át húzó
dik, kanyargósán, mint a viz: a mi honvé- 
deink, fiaink, testvéreink, rokonaink és bará
taink vére. A hegyektől le a tengerig böm
bölnek az ágyuk ezrei, a hegyektől le a 
tengerig győzedelmeskedik a halál, mit em
bercsinálta fegyverek szórnak szerte-széjjel.

Kostanjevica . . .  Feledhetetlen lesz ne
künk ez a név, amely nem is rég még mit- 
sem jelentett számunkra s ma könnyből és 
napsugárból fonnak föléje koszorút az ér
zéseink. Ehhez a romvároshoz kapcsolód
nak napjainkban gondolataink, mikor az 
Isonzó-hadsereg harcairól hallunk; mikora 
mi szeretteinkre, honvédeinkre gondolunk, 
akik a Karszton, a legrettentőbb helyen 
védik a Monarchiát.

Vájjon ki olvashatja közülök e sorokat, 
melyek a mi végtelen tiszteletünket, szere- 
tetünket, hálánkat akarják tolmácsolni nékiök 
a nehéz harcokban. Vájjon ki maradt élet
ben közülük a borzalmas ágyúzások napjai 
után, a véres ellentámadások után, a kézi
tusában, mellyel árkaikat visszaszerezték?

O Istenem, ki maradt életben ? Vájjon 
élnek-e azok, akikért aggódunk, akiknek 
szerettük volna még megszorítani a kezét, 
akiknek szerettük volna még hallani a hang
ját, akikkel szerettünk volna még egyiilt élni?

Férfiak halnak most a világon töméntelen 
tömegben. Emberek magasztosulnak hőssé 
szenvedés árán, életük árán. Falvak lettek 
ismertté, városok lettek feledhetetlenné 
pusztulásuk árán. A rommá lőtt Kostanje
vica . . .  mennyi aggódás, szomorúság, re
ménység fűződik hozzá. Istenem, mikor lesz 
vége a szenvedésnek, a sok halálnak, a 
hősiességnek, a rombolásnak, a féltő aggó
dásnak? . . .

— A hivatalos lapból.  A hivatalos lap 
közli, hogy a király dr. H a j ó s  Ferenc és dr. 
H a j ó s  Kálmán országgyűlési képviselők régi 
magyar nemességét a „Kakasdi" előnévvel meg
erősítette.

— Kitüntetés.  Őfelsége a király Tamaskó 
Dezső 20. honvédgyalogezredbeli hadnagyot az 
ellenség előtt tanúsított bátor magatartásáért a 
Signum laudisszal tüntette ki, a kardok egyidejű 
adományozásával.

— Gyászhir. Eh r c n r e i c h János nyugal
mazott körjegyző, Aisólendva nagyközség volt 
fogyasztási adókezelője és régi polgára, szerdán 
8-1 éves korában hosszú és kínos szenvedés után 
elhunyt. A megboldogultat tegnapelőtt, pénteken 
délután helyezték örök nyugalomra.

Győzelmes hadjáratot csak úgy visel
hetünk, ha pénzzel is győzzük. Ezért 
jegyezzünk nemzeti hadikölcsönt! 

HadikÖlcsönre jegyzéseket elfogad az 
»Alsólendvai Takarékpénztár** és az 
»Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár.**

A huszasok dicsérete. Május 24-ike 
és 25-ike örükemlékü, dicsőséges, kemény napjai 
lesznek a zalai 2u honvédgyalogezrednek. Sok 
nehéz tusában megedzett, sok babérral övezett 
honvédeink e két napon olyan teljesítményt 
produkáltak, melynek ma még az elnevezését sem 
tudjuk adni. Diadal, siker, bravúr, haditett üres 

( jelentéktelen szavak, mikor a száraz hivatalos 
jelentés igy méltatja szombaton az eseményeket:

„A leghatalmasabb tömegtámadás ismét a 
Karszt-fensikon levő állásaink ellen irányult. 
Amit e harc folyamán a védelemben és ellen
támadásban, a legerősebb ágyutüz közepette 
tanúsított szívós helytállásban és az ember 
ember elleni viaskodásban a védőknek telje
síteniük kellett, annak méltatása a történelem 
feladata."

A sajtószállás félhivatalos tudósítása ugyan- 
aznapi kelettel jelzi, hogy e harcokban két e/re- 
diink 17 rohamot vert vissza. A vasárnap este 
érkezett hivatalos jelentés már részletesen számol 
be az eseményekről. Két nap diadalmas harcait 
foglalja össze, mely harcok

„oroszlánrésze most is, mint mindig, a min
den dicséret felett álló gyalogosoké. A 12. és 
31. honvédgyalogezred és a III A), honvéd- 
zászlóalj 48 órán belül 17 ellenséges támadást 
vert vissza. Az V. hadseregbeli 37. magyar 
gyalogezred pedig tizennyolcat egy napon és 
ugyanazon a napon ezenfelül háromizben in
tézett rohamot egy magaslat ellen".

A tizedik Isonzo-csatáról szóló hivatalos 
jelentésekből megtanultuk, hogy a pokol borzal
mainak is vannak fokozatai. Május 24. és 2.0. a 
poklok pokla volt a Karszton, ennek a pokolnak 
is a kellős közepében álltak a zalavármegyei 
huszas honvédek. Nem tudjuk, milyen őrjitő 
koncertben üvöltöttek, sikongtak a modern öldöklő 
szerszámok, csak szent borzadó áhítattal, büszke 
remegéssel gondolunk csodaidegü véreinkre, 
földjeinkre.

A negyvennyo'cadik órában a tizenhetedik 
roham is ép idegekre, acélos karokra talált 
náluk . . .

Vége az. udvari gyásznak. Néhai ki
rályunk után keddig, május hó 29-ig viselték a 
haderő tisztjei és tisztviselői a gyász jeléül a 
fekete karszallagot. E nappal végleg megszűnt az 
udvari gyász.

H alálozások.  Mint őszinte részvéttel 
értesültünk, T ó t h  Béla, Pacsa község érdemes 
aljegyzője, május hó 24-én hosszas szenvedés 
után, őü éves korában Pacsán elhunyt Temetése 
szombaton délután volt ugyanott nagy és őszinte 
részvét mellett. A megboldogultban T  ó t h Irén, 
lapunk jótollu, kedves munkatársa édesatyját, 
M a t t y a s o v s z k y  Vince városunk érdemes pol
gárának neje pedig testvérét siratja.

U n g er Antal zalaegerszegi nyomdatulajdo
nos a múlt héten rövid szenvedés után elhunyt 
43 éves korában, özvegye és 9 éves kislánya 
gyászolják. Temetése nagy részvét mellett ment 
végbe Zalaegerszegen.

Beszüntetett gyorsvon at forgalom. 
A délivasut igazgatósága Pragerhof és Budapest 
közt a gyorsvonat-járatokat hadi okokból meg
szüntette. így szerdán éjjel már nem jött meg 
Csáktornyára a kanizsai gyors és hajnalban nem 
indult Kanizsa felé a gyoisvonat. Csáktornya és 
Budapest közt most csak két személyvonat köz
lekedik. A gyorsvonatok beszüntetése előrelátha
tólag 8 — 10 napig fog tartani.

A fényképezéshez szükséges összes k e l l é k e k ,  
továbbá f é n y k é p -a lb u m o k  olcsón kaphatók

Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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Június.  Forró napmelefben junius sza
kad ránk. S/nUiván hava, mini a rí'gi magyarok 
mondták l'avasz és nyár ölelkezik ebben a hó
napban Szentiván hava a magyar föld, a magyar 
szanló, a magyar búza nagy hónapja. Ennek a 
hónapnak vegére esik Héter-I’ál, most érik sár
gára a learatni való gabona. Népek sorsa függ 
,-UÓI a hónaptól, nap hévéiül, eső palakzo bősé
gétől. Júniusi éjszakán must kétszeresen kell 
vigyázni az érő termésre. Kalásztolvajok, gyúj
togatok elöl őrizni kell Magyarország hadi élés
tárát, ébren legyen minden ember junius havaban, 
mert ettől függ. milyen lesz az aratás, lesz-e elég 
csépelni való, gazdagon megtelik-e a malmok 
garatja. Ha az Isten kegyelmes hozzánk, akkor 
augusztusra hófehér kenyeret eszünk. A júniusi 
termés fog gondoskodni az egesz jövő eszten
dőről, amely bár lenne a béke esztendeje. De 
Így is nagy szükség van minden kalászra, minden 
szent búzára, a frontokról hazaözönlö seregeket 
táplálni kell és a béke csak akkor fog igazán 
megelégedett embereket találni az országban, ha 
az ország jól tudja lakatni fiait. A magyar föld 
eddig nem hagyta cserben sem a katonákat, sem 
a polgárokat. Három junius buzgó, serény mag- 
termő ereje tette elviselhetővé a háborút, a ne
gyedik junius a béke számára teremje meg a 
magyar búzát, amely tiszta acélos, mint a magyar 
harcos karja.

Nyitva van a fürdőház. A Fekete-éren 
éptilt nyári fürdő megnyílt s a közönség rendel
kezésére áll. — A mik és férfiak fürdési ideje 
a tavalyihoz hasonló módon van beosztva: dél
előtt 8-tól 9 óráig, II-tói délután 3 óráig s dél
után 5-től 8 óráig a férfiak fürödhetnek, inig 
délelőtt 9 órától 11-ig és délután 3-tól 5 óráig 
a nők használhatják a fürdőt. A fürdési árakat 
a következőkép állapították meg: egyszeri fürdés 
kabinhasználatial 4U fillér, 15 éven aluli gyerme
keknek kabin nélkül 20 fillér. Havi jegy 5 kor., 
15 éven aluli gyermekeknek 3 kor. Idény-jegy 
egy személyre 10 K, két családtagra 15 K, három 
családtagra' 18 K. négy vagy több családtagra 20 
korona. Egyszeri fürdésre a jegyek kint a fürdő
ben, havi- és idényjegyek pedig a részvénytár
saság pénztárnokánái válthatók.

— Razzia szökevény hadifoglyok után. 
Szentgyürgyvölgy község környékén az erdőkben 
a múlt hetekben egy nagy csapat — mintegy 60 
tőből álló — orosz fogoly bujdosott. A foglyok 
a feldbachi, esztergomi, dunaszerdahelyi és sig- 
mundsbergi fogolytáborokból szöktek meg s vala
hol összeverődve, járásunkban a közbiztonságot 
nagyban veszélyeztették. A muszkák elfogatása 
végett egész sereg csendőrt koncentráltak Szent- 
györgyvülgy környékén, akik a múlt héten, május 
31-én és junius 1-én éjjel és nappal valóságos 
hajtóvadászatot tartottak a muszkákra. A razziá
ban az alsólendvai, belalinci, csesztregi, lendva- 
vásárhelyi, lentii, pákái, muraszerdahelyi, mura
szombati, fclsölendvai, tótkereszturi vashidegkuti, 
i,ríszent[leien és felsöszöinóki csendőrök vettek 
részt, akik óriási gyűrűvel vették körül a vidéket 
s mindent átkutattak. A razzia alkalmával tizen
hét muszkái fogtak el, a többiek ugylálszik előre 
inegneszeltek a csendőrüket és más vidékre 
szöktek. A csendőrök most keresik őket.

A hatodik hadikölcsönre E s t e r h á z y  
Miklós herceg 3 millió koronát jegyzett. A herceg 
az eddig kibocsátott 6 hadikölcsönre összesen 
20 millió koronát jegyzett.

— Színtársulatunk T apolcán .  Rácz Dezső 
színtársulata a múlt héten a közönség váltakozó 
pártfogása mellett folytatta előadásait Tapolcán. 
Szombaton és vasárnap a „Csárdáskirályné“-t 
adták telt ház előtt, kedden a „Farsang", szerdán 
a „Csodacsók", csülöiiökön a „Bolond", pénte
ken másodszor a „Ciklámen* (Révész Mártával 
a főszerepben), szombaton „Grün Lili", vasárnap 
„Négy a kislány", hétfőn a „Marci" ment. A tár
sulat még csak néhány napig marad Tapolcán s 
onnan valószínűleg Sümegre, majd pedig Keszt
helyre megy.

— A m unkásosztagok élelmezése .  Mivel 
több Ízben előfordult, hogy egyes munkaadók, 
akiknek gazdasági munkára katonai munkásosz
tagok vezényeltcttck, ezek élelmezése végett a 
katonai hatóságokhoz fordultak. S z é k e l y  Emil 
járási főszolgabíró a honvédelmi miniszter ren
deleté alapján felhívta a jegyzőket,figyelmeztessék 
az érdekelt gazdaközönséget, hogy a munkára 
kiadott katonai mmikásoszlagok élelmezéséről a 
munkaadók tartoznak gondoskodni.

Vér és vas.
ülőre, nemzet! Itt a hadikölcsőn!
Most avuljon zsebbe gazdag és szegény, 
Hogy mindnyájunk hő vágya testet öltsön 
l:s béke legyen a tőid kerekén!
Apák, fiuk, testvérek hősi vére 
Megnyerte már a fronton a csatát: 
Rajtunk a sor, hogy a harc sikerére 
A front mögött — mi tegyünk koronát.

Ki lenne önző, pénzét megtagadni,
Amig a fronton egyre hull a vér?... 
Nem kell-e annak mindent odaadni,
Ki itthon bizton, kényelemben él?
Előre, nemzet! Ez a béke ára :
A fronton ömlött vérért a garas...  
így lesz a harcnak vége nemsokára 
$ igy lesz a kardból újra ekevas!...

Egyelőre nem rekvirálnak.  Közöltük 
mi is, hogy az országos közélelmezési hivatal 
Zalavármegye közönségét csak junius 15-ig haj
landó liszttel ellátni. Junius 15-töl kezdve a vár
megyének kell gondoskodni a lakosság szükség
letéről. Ezt természetesen csak úgy lehetett volna 
elérni, ha az alispán elrendeli a legkíméletlenebb 
rekvirálást s ehhez katonai segédletet kér. Mielőtt 
erre a radikális lépésre határozták volna magu
kat a hatóságok, előbb megkísérlik, nem lehetne-e 
a szükséges lisztmennyiséget ónkémes felajánlás 
utján összeszedni. Bizonyára sok családnál van 
még fölösleg, mivel túlzott óvatosságból nagyobb 
mennyiségű gabonát szereitek be. Ezeknek lesz 
kötelességük fölöslegüket önként az ellátatlanok 
részére engedni át. A fölösleget Aisólendván a 
városházán, a járás többi községeiben a községi 
elöljáróságnál kell sürgősen bejelenteni búzából, 
rozsból, kétszeresből, tengeriből, ezek őrlemé
nyeiből, továbbá árpából, zabból, babból, köles- 
kasából és hajdinából. Az eniberszeretet és a 
haza iránti kötelesség nevében szólunk azokhoz, 
akiknek fölöslegük van, jelentsék be az elöljáró
ságnál, hogy mennyit hajlandók átengedni az el
látatlanok élelmezésére. A fölajánlott cikkeket 
az elöljáróság az átvétel után azonnal készpénz
ben kifizeti. Ha a kívánt mennyiség nem jönne 
igy össze, akkor a katonaság fog rekvirálni s a 
legszigorúbb büntetésben részesülnek azok, akik
nél fölösleget találnak. Mivel már van takarmány, 
a jószágok részére semminemű szemest vissza
tartani nem szabad s ezt mint fölösleget, be kell 
jelenteni.

Sz ínészek Kanizsán. Füredi Béla pécsi 
szintársutata tegnap, szombaton kezdte meg két- 
hónapi sziniidényél Nagykanizsán az arénában. 
Első előadásul a „Mágnás MiskáM adták.

A magyar kormány által 

kibocsátott 

- V l - i k

hivatalos aláírási helye

az A lsó len d v a-V id ék i 
Takarékpénztár R.-T.

A köztisztviselők beszerzési segélyt 
kapnak. A kormány a közszolgálati alkalma 
z«»t:ak részére ruházati és egyéb fölszerelési cikkek 
bi s/erezhetése céljából segélyt szándékozik adni. 
melynek előmunkálatai nagyjában már el is ké
szültek. A segély öszege két részből fog álla ni és 
pedig egy törzsösszeg bői, amelyet minden alkal
mazott egyenlően fog kapni és egy, a családi ál
lapottal függő többletből. A törzsösszeg a tisztvise
lőknél, lelkészeknél, tanároknál, tanítóknál, tani- 
tónőknél, gyakornokoknál és az ezekhez hasonló 
minőségben alkalmazottaknál 500 korona, az óvó
nőknél, kezelőknél, kezelőnőknél, dijnokoknál, a 
magasabb minősítésű posta-, távirda-, távbeszé
lő- és nllamvasuti altiszteknél 300 korona, az 
egyéb alkalmazottaknál pedig 200 korona lesz. A 
családi állapottól függő többlet pedig annyi lesz, 
mint amennyi családi pótlékra és azt helyettesí
tő rendkívüli évi segélyre az illető alkalmazottnak 
az 1017. év második negyedében egy évre igénye 
van.

Működik a jé ggyár.  A városunkban 
felállított jéggyár néhány nappal ezelőtt megkezdte 
üzemét s azóta naponkint működésben van. A 
jéggyár nemcsak a helybeli és vidéki vendéglő
sök és mészárosok, hanem a nagyközönség jég
szükségletét is képes ellátni s alig van olyan úri 
ház, ahol a nyári hónapokban, amikor a husr és 
ételneniü könnyen romlik, állandóan ne lenne 
jégre szükség. Kicsiben reggel 7 és 9 óra közt, 
nagyban azonban egész napon át lehet jeget 
kapni a jéggyárnál.

— Repülőgép városunk felett. Tegnap
előtt, pénteken reggel félhét óra tájban egy repülő
gép szállt el városunk felett. A repülőgép a mi 
légi haderőnkhöz tartozott. A tiszta időben igen 
jól lehetett látni s a berregését is hallani tehetett, 
amint az óriási magasságban a levegőt szelte. A 
gép Csente felöl jött és Kanizsa irányában tűnt 
el. A szép látványban a korán kelő emberek 
nagy csoportokba verődve gyönyörködtek.

— Arcképfestészet.  G a á l  Balázs festő
művész, a jeles arcképfestő, akit már régebbről 
előnyösen ismer közönségünk, néhány nap óta 
ismét városunkban tartózkodik. Gaál igazi művé
szettel, élethűen fest arcképeket s úgy a korábban 
festett képei, mint a mostaniak, tökéletes és szép 
munkáról tanúskodnak. A napokban két remek 
festmény került ki Gaál mester ecsetje alól: egyik 
a néhai jó M á d y  Pali portréja, a másik Hinden- 
burg képe, s akik e képeket látták, a legnagyobb 
elismerés hangján nyilatkoznak Gaál művészetéről. 
A képek árai mindamellett igen mérsékeltek: egy 
olajfestmény 160 korona. De vállal a művész 
életnagyságu arcképek elkészítését krétarajzzal is 
s ebben a szakban is tökéletes, a megszólalásig 
élethü munkát produkál. Egy arckép krétarajzzal 
30 korona. Mivel Gaál mester csak rövid ideig 
szándékozik Lendván maradni, ajánljuk, hogy a 
közönség mielőbb keresse fel rendelésével. Külö
nösen olyanoknak ajánljuk ezt, akiknek valamely 
kedves hozzátartozójuk elesett a háborúban s 
emlékét egy művészi beccsel biró képpel is meg 
akarják örökíteni. Gaál műterme az Alsó-utcában, 
Wéber Andornál van.

— Országos vásár.  Holnap, hétfőn orszá
gos vásár lesz Aisólendván.

— Újabb fémrekvirálások.  A hivatalos 
lap közli, hogy a kormány elrendelte az ipari 
üzemek és vállalatok fémanyagának hadicélokra 
való leszerelését. A rendelet szerint minden ipari 
és más üzem tulajdonosa köteles tűrni, hogy 
üzemi készülékeinek, gépeinek és berendezései
nek rézből, ólomból, ónból, nikkelből álló anyaga 
rekviráltassék s üzeme oly rendszerre alakíttassak 
át, hogy a fölsorolt fémeket onnan ki lehessen von
ni. A rendelet azonnal hatályba lép s az ellene 
vétőket 6 hónapi elzárással s 2000 korona pénz
bírsággal sújtják. -  Ugyancsak a hivatalos lap 
szerdai száma közii a harangok újabb rekvirá;á- 
sára vonatkozó rendeletet is, amelyet már ismer
tettünk. A rendelet szerint csak k\ mű- vagy tör
ténelmi becsű harangokat hagyják meg.

— Tűz. Kedden éjjel Lendvavásárliely köz
ségben tűz volt. A tű 7 Ho r v á t h  né Szeredy 
Juliska istállójában tört ki, valószinüieg gyújto
gatás következtében. Az éjjeli álmából felzavart 
lakósság gyorsan az égő háznál termett és csak
hamar elfojtotta a tüzet. így csak az istálló ham- 
vadt el. Az állatokat szerencsére még idejekorán 
kimentették. A vizsgálat megindult.
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Az ismeretlen katonai hullák és a
hadsereg kötelékében elhalt polgári személyek 
ld ik, I l ik és 15 ik számú fénykepcsoportja az 
alsóíendvai főszolgabírói .hivatalhoz megérkezett 
s az érdeklődők állal a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Az Uránia-moziban ma is két előadás 
lesz, délután 4 órakor és este 8 órakor. Bemu
tatásra kerül: „Fény és árny", dráma 5 felvonás
ban. A lebilincselöen érdekes darab, melyben a 
főszerepet Min May játsza, eddig mindenütt nagy 
sikert ért el. A műsor többi számai: „Rosenburg 
am Kamp** természeti felvétel és „Bolhacirkusz" 
vígjáték 1 felvonásban. Űrnapján szintén lesz 
előadás, mely alkalommal a „Magányos sir" cirnü 
G felvonüsos nagyhatású dráma lesz bemutatva, 
Mia May-nl a főszerepben.

— Nem lesz fagylalt. Báró Kür t hy  
közélelmezési elnök rendeletet adott ki, melyben 
kimondja, hogy fagylalt és jegeskávé készítéséhez 
nem adnak cukrot. Tehát nem lesz fagylalt és 
jegeskávé. Jaj, még csak ez hiányzott!...

— Gyilkos tó. Kövágóörs határában van 
egy igen szép fekvésű tavacska. Ide járnak a 
községbeliek az állatokat úsztatni. E hó 17-én 
történt, hogy a 19 éves Pap Gyula apja ökreit 
belehajtotta a tóba, maga pedig rákapaszkodott 
az egyik ökör farkára. Nem is lett volna ez baj, 
ha az ökrök a tó sekélyebb részén maradnak, 
de azok beúsztak a tó közepe felé. Midőn kö
rülbelül a legmélyebb helyen úsztak, a legény 
kezeiből kicsúszott az ökör farka, úszni nem 
tudott, néhány percnyi vergődés után lemerült 
és megfulladt. A szerencsétlent saját édesapja 
találta meg még az nap.

— Egyenruhás rablók. Mint Keszthelyről 
jelentik, Felsőpáhok községben és a környékbeli 
hegyekben egy háromtagból álló rablóbanda ga
rázdálkodott. A rablókon katonai egyenruha volt 
és puskával is el voltak látva. A három jómadár 
egész sereg rablást követett el. Éjnek idején be
zörgettek a házakhoz s a megrémült emberektől 
a pénzüket követelték. Ahol ellenállásra találtak, 
ott az ellenszegülőt agyba-föbe verték s úgy fosz
tották ki. A megrémült lakósság az esetet be
jelentette a csendörségnél, de mire a csendőrük 
a nyomozáshoz fogtak, addigra a rablóknak sike
rült kereket oldaniuk. Azt hiszik, hogy kóbor cigá
nyok voitak az illetők, akik csak azért húztak 
katonaruhát, hogy a hatóság embereit a nyomo 
zásnál megtévesszék. Most körözik őket.

Káposztás hordóba fűlt. Varga Kele
men balatonszentgyörgyi vasúti pályamunkas fe
lesége a káposztás hordóját kitette az udvarra s 
megtöltötte vízzel, hogy a kád kiázzék. Négy éves 
Pista fia egy széket vitt a hordó mellé és a kádba 
nézett, miközben fejjel belebukott és belefult a 
kádba.

— A „Vasárnapi Újság" legutóbbi száma 
a szokott változatos t. r a ómmal je ént meg képek
ben és szövegben egyaránt. Pékár Gyula erede
ti nagy regényének és a Marquisnő levelei című 
fordított regénynek folytatásán kívül Bán Ferenc- 
töl novellát, Szőllősi Zsigmondtól tárcát közöl e 
szám, melynek képei közül Bató József üszkíibi 
rajzát, a kisázsiai harctérről felvett képeket említ
jük fel. Egyéb közlemények a rendes heti rovatok.

„A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, „ Világkn»niká“-val együtt hat korona, Megrendel- 
keto a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem-utca 4.) Ugyanitt megrendelhető a „Kepes 
Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

— A T ársaság . Az e heti uj számban, mely a 
szokott gazdag és változatos tartalommal jelent meg, 
Bónyi Adorján folytatja Szeverin cimü regényét, Dobay 
István pedig stocholmi útjáról közöl érdekes utitárcát. 
labinyi Lili a néhai tronöröküspár serajevói emlékszob- 
rairól ir hangulatos ismertető cikket. Tölti László hosszabb 
költeménye mellett Endródi Béla, Bardocz Árpád es 
Kelemen Viktor versei, a régi magyar társaságot ismertető 
közlemények folytatása, színházi és irodalmi kritikák 
egészítik ki a gazdagon illusztrált szám tartalmat. A 
Társaság* előfizetési ára egész évre 2S K, félévre 14 K, 
negyedévre 7 kor. Mutatványszámot ingyen küld a kiadó- 
hivatal : Budapest, IV. Realtanoda-utca 18.

Megjelent a Milliók Könyve 39-ik 
száma : L. I. Vonce „A sziget kincse11 
érdekes regénye. Ára 40 fillér. Kap
ható Balkányi lirnö könyvkereskedé
sében Alsólendván.

A M agyar Á llam  á lta l 

k ibocsáto tt V l- ik

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az A lsólendvai Takarék- 

pénztár.

A Hadsegélyzö Hivatal
kiadványai a koronázás emlékére:

IV. Károly király őfelsége arcképe, koroná
zási ornátusban, a koronával fején. A\ély- 
nyomásu kivitelben, 5 5 - 7 0  cm. nagyságban. 
Ára 6 korona.

Zita királyné őfelsége arcképe, a koronázási 
ruhában, a koronával fején. Mélynyomást! ki
vitelben, 55 70 cm. nagyságban. Ára 6 kor.

A királyné őfelsége arcképe a korona nélkül, 
koronázási ruhában, a Fenséges trónörökös
sel együtt. Mélynyomást! kivitelben, 5 0 —GG 
cm. nagyságban. Ára 6 kor. Ugyanez 35—50 
cm. nagyságban 4 korona.

Ottó trónörökös őfensége külön arcképe mély- 
nyomásit kivitelben, 3 5 - 5 0  cm. nagyságban. 
Ára 4 korona.

Ezen képekről 12-féle változatban finom kivitelű 
mélynyomást! levelező-lapok készültek. Ára 
darabonként 20 fillér.

A képek utáni haszon a Hadsegélyzö Hivatal 
özvegy- és árva-alapját gyarapítja! 

Megrendelhetők BALKÁNÉI ERNÓ 
könyvkereskedésében Alsólendván.

Szoptatós dajkának
ajánlkozom úri házhoz augusztus 
elsejétől kezdve, akár Alsólend- 
vára, akár pedig vidéki helyre.

Püczkó Anna Lendvahosszufalu
utolsó posta: Alsólendva (Zalamegye). 

c r a i s c i r * n * £ 2 í  t f i ü a i  í  su B C E a u  

n Egy állapotban levő, 5 lóerős Mi cséplőgép '
jjjj a hozzávaló garnitúrával együtt

’i  — ------ELADÓ —
1 az Istvándi  majorban.
jjjj (Vasúti állom ás Csömödér.) M

| Megbízott KONTLRK KÁROLY gépész | 
£ Lendvahosszufalu. n
t b c  1*11 * C>*C2-EX_«:3 *1 2 -1  l s t I *  - k i f l i d :

H ungária  hazai ernyőgyár r. t.
Alsólendván

fatalpu czipők
gyártására is

b e re n d e z k e d e tt.



ALSOLENDVA, 1917. ALSOLENDVA1 HÍRADÓ VASARNAP, JUNIUS 3.

Ingyenes hirdetési J f i  &  f  6S K 0 T6 S k 6  ( Í  6 1 6 1T1 i"«>enes nlrd. iési
rovata. rovata.

H E L Y B E L IE K

ASCHEHL JÖZSKF építész, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindeimemü épít

kezést. valamint szakvelemeny adását. 
BADKK HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-Í. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ÉRMÉN Yl JÁNOS bábsütö es mézeskalácsos. 
EPPINGER SAMU téglagyáros es gőzmalomtulajd.
ECKER PÁL kalaposmester kalap-üzlete, Főutca 

Nagy raktár férfi- és íiukalapokban.

TAKÁTS FERENCZ asztalid. 
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjános-mca
TOPLAK JÁNOS vegyeskerpskede.T. mész es 

cement-raktára és eement-aru készítésé.
„URANIA" mozgószinház az ernyőgyár épületé
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlőoltvá

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAN BENŐ rőfös- es divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPOT divatárukereskedése s cipőraktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészárt

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva- 
hosszufalu.

KIJ TASSY KÁLMÁN Klagenfurt, Moro-( iassi- 11 1. 
Vesz valódi móhvlnszkiit. mézel es mindennemű 
türilKisáhtát vnggontételckbcn legmagasabb áron.

UAt.HI'ABAí.HEK JOZr-Kl kereekedii Ziihtbuk-u
MILHUÉEK TESTVEKEK eeirv.-kerenkedese 

Lendvavasiirhelv.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárion 
NKMETIÍ ISTVÁN eserppes-m. es tetóiedő (tesznek 
ROLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

KERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FEHEK ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.
GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- es porczellán-áru kereskedése.

GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-ulca

özv. GREGORENCS1CS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak raktára, szeszes italok kismérték

ben! eladasa, a vasútállomás átellenében.
HEGEU1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LEVASICS VILMA ajánlja fényképészeti műter
mét (Alsólendva, Főút, Arnstein-üzlet átellenében). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

MAURER FERENC szobafestő es mázoló.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
NEUBAUER ANDRAS „Korona" nagyvendeglóje 
NÉMETH ERNŐ lodrászlertne Főutca, Beck-ház

PÜLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

PERKO \ ENDEL henlesaru-üzlete a Főúton.
RUDAS SÁNDOR cipész.

SlPOS DANIUL elsőrendű uriszaoó (Fönt). 
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAfFHAUSER ENDRE mechanikus.
ld. SCBWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gibona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

TITLER ANTAL szijgyártó-mester, Kanizsai-utca 
TEICHMANN HENRIK szikvizgyára, Főutca. 

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése 

TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
BÜRÜS JAKAB vendegiöje Budapest 

BERÉNYI ISTVÁN kereskedő Lendvavásárhely. 
CSEKE KÁROLY ‘'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓ ZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.

ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

G1DKR GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.
HOSSZÚ KÁROLY malombérlő Kerkaszentkirály
özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.

KOLLER J.-iNOS vegyeskereskedő űöntérháza 
KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
KORÉN MÁRTON kereskedő Lendvaerdő.

KRIZSAN1CS VIKTOR asztalos és deszkakeres
kedő, Kót.

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 
p. Felsőkirályfalva

ROSÉNBERGER DÁVID kereskedő Zalubaksan. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SPIEGEL ADOLF nagyvendeglóje Lenti. 
STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 

TURNAUKR BlXA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akérmily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

40 A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

Minden füzet egv be- |k A I  I  I I / ~ \  I X  1 /  /-*v *  ■ \ /  \  /  r ~  Minden kéthétben egv
fejezett teljes regény! » MILLIÓK K O N Y V regény jelenik meg! 40

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bróily, Pékár, Heltai, Krúdy slb. legjobb regényei! Egy teljes regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


